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Regulāra informācijas sniegšana Komisijai – pārskats
	Informācija
	Termiņš

	Tradicionālie pašu resursi (TPR) – pārskats par „A” kontu (konstatēto prasījumu pārskats) (sk. 1.8. noteikumu).
	Reizi mēnesī
Vēlākais 1. darbdienā pēc katra mēneša 19. datuma. Kopējo nododamo TPR apjomu vajadzētu paziņot Komisijai 4 dienas pirms pārskata iesniegšanas.

	TPR – pārskats par „B” kontu (atsevišķs konts) (sk. 1.9. noteikumu).
	Reizi ceturksnī
Pārskatu par 1., 2., 3. un pēdējo konkrētā gada ceturksni vajadzētu nosūtīt Komisijai līdz pirmajai darbdienai pēc 19. datuma tā paša gada maijā, augustā, novembrī un nākamā gada februārī.

	TPR – tāme par to prasījumu kopsummu līdz konkrētā gada 31. decembrim, kurus nav paredzams atgūt (sk. 1.9. noteikumu).
	Reizi gadā
Vēlākais pirmajā darbdienā pēc nākamā gada 19. februāra.

	Tādu atklāto krāpšanas un pārkāpumu gadījumu apraksts, kas attiecas uz TPR virs EUR 10 000 (sk. 1.13. noteikumu).
	Reizi ceturksnī
Divu mēnešu laikā pēc katra ceturkšņa beigām.

	NKI tāme nākamajam gadam (sk. I vii) noteikumu).
	Vēlams ne vēlāk kā aprīļa beigās.

	PVN bāzes aprēķins nākamajam gadam (sk. I vii) un 2.8. noteikumu).
	Vēlams ne vēlāk kā aprīļa beigās.

	Gada pārskati par TPR un pārbaužu rezultātiem (sk. 1.5. noteikumu).
	Līdz nākamā finanšu gada 1. martam.

	Informācija par gadījumiem, kuros nevar atgūt TPR, kas pārsniedz EUR 50 000 (sk. 1.15. noteikumu).
	Trīs mēnešu laikā pēc valsts administratīvā lēmuma par parāda neatgūstamību.

	Pārskats par PVN bāzi par iepriekšējo gadu (sk. 2.7. noteikumu).
	Pirms 31. jūlija.

	NKI budžeta izpildes rezultāti par iepriekšējo gadu (sk. 3.9. noteikumu).
	Pirms 22. septembra.


Ievads
Sarakstu ir apkopojusi Budžeta ģenerāldirektorāta darba grupa. Tas ietver galvenos administratīvos noteikumus Eiropas Kopienu pašu resursu jomā, kurus jaunajām dalībvalstīm vajadzētu izpildīt pirms pievienošanās Eiropas Savienībai.
Šis dokuments sniedz īsu ieskatu pašu resursu sistēmā, kā arī iepazīstina ar katru individuālo resursu.
Dokumenta sākumā ir pārskats par informāciju, kas regulāri jāiesniedz Komisijai.
Uzziņas par attiecīgajām tiesību normām ir iekļautas tekstā. Tomēr vajadzētu ņemt vērā, ka šīs uzziņas nav uzskatāmas par pilnīgām, jo to mērķis ir tikai palīdzēt lasītājam vieglāk sameklēt papildu informāciju. Visi dokumentā pieminētie tiesību akti ir ietverti I pielikumā.
II pielikumā iekļauta struktūras shēma Budžeta ģenerāldirektorāta B direktorātam, kas nodarbojas ar pašu resursiem.
Saraksta pamatā ir tiesiskā situācija 2006. g. jūnija beigās. Sarakstu un aktuālāko informāciju var lejuplādēt no Budžeta ģenerāldirektorāta mājas lapas Eiropas Savienības EUROPA tīmekļa vietnē: http://ec.europa.eu/budget/documents/revenue_expenditure_en.htm
Pašu resursu sistēma
Eiropas Kopienu pašu resursus var definēt kā ieņēmumus, kas reizi pār visām reizēm piešķirti Kopienai, lai finansētu tās budžetu tā, ka līdzekļu uzkrāšanās noritētu automātiski un nebūtu atkarīga no valstu iestāžu turpmākajiem lēmumiem.
Kopienu pašu resursi tiek konstatēti, iekasēti, maksāti un kontrolēti saskaņā ar pašu resursu sistēmas noteikumiem.
Pašlaik Kopienu pašu resursu sistēmas pamatā ir Padomes Lēmums Nr. 2000/597/EK, Euratom un divas tā īstenošanas regulas: Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 1150/2000
 un Padomes Regula (EEK, Euratom) Nr.1553/89.
Eiropas Kopienu pašu resursus veido:
● tradicionālie pašu resursi (TPR), t. i., muitas nodokļi, lauksaimniecības nodokļi un cukura nodevas. Muitas nodokļu un lauksaimniecības nodokļu sistēmas pamatā ir tiesību akti muitas jomā un kopējā lauksaimniecības politika par importu no trešām valstīm. Cukura nodevas savukārt ir noteiktas cukura ražotājiem un tiek izmantotas, lai segtu kopienu izdevumus šajā sektorā. TPR ir tiešie Kopienas ieņēmumi, kurus nosaka Kopienas tiesību akti. Tomēr šos līdzekļus iekasē dalībvalstis, un tās patur noteiktus procentus (25%) kā kompensāciju par to iekasēšanas izmaksām.
● PVN resursi. Tos iegūst, piemērojot visām dalībvalstīm vienotu likmi harmonizētai PVN aprēķina bāzei, kura noteikta saskaņā ar Kopienas noteikumiem. Dalībvalsts PVN aprēķina bāze tomēr nedrīkst pārsniegt 50% no šīs dalībvalsts NKI (tā tiek ierobežota līdz 50% no NKI).
● NKI resursi. Šo resursus izmanto, lai nodrošinātu izdevumu segšanai nepieciešamos ienākumus, kad visi pārējie finansēšanas avoti ir izsmelti. Tos aprēķina, piemērojot vienādu likmi visu dalībvalstu NKI summai. Katras dalībvalsts NKI ir noteikts saskaņā ar Kopienas noteikumiem.
Vēl viena iezīme pašu resursu sistēmā ir korekcija, kas saistīta ar budžeta nelīdzsvarotību. Šis korekcijas mehānisms, kura noteikumi precīzi izklāstīti Lēmumā par pašu resursiem un tam pievienotajā darba dokumentā, samazina Apvienotās Karalistes budžeta nelīdzsvarotību, samazinot tās PVN un NKI maksājumus. Korekcijas maksu sedz citas dalībvalstis atbilstoši to iemaksām Kopienas NKI. Tomēr Austrijas, Vācijas, Nīderlandes un Zviedrijas finansējuma daļa ir tikai ¼ no to parastās daļas.
Šajā sistēmā dalībvalstīm un Komisijai ir dažādas funkcijas.
Dalībvalstis ir, inter alia, atbildīgas par:
● tradicionālo pašu resursu iekasēšanu un nodošanu Komisijai;
● PVN bāzes un NKI aprēķināšanu;
● PVN un NKI resursu maksājumiem.
Komisija ir, inter alia, atbildīga par:
● dalībvalstu PVN un NKI iemaksu aprēķināšanu, pamatojoties uz vienotas PVN un NKI pieprasījuma likmes bāzi, kā arī ņemot vērā Apvienotās Karalistes korekciju;
● Apvienotās Karalistes atlaides aprēķinu;
● budžeta lēmējiestāžu (Padomes un Eiropas Parlamenta) iepazīstināšanu ar provizorisko budžeta projektu, kas ir vispārēja prognoze par ES izdevumiem un to finansējumu nākamajam gadam;
 

● pārbaužu veikšanu, lai nodrošinātu dalībvalstu darbību atbilstību Kopienas tiesību aktiem Eiropas Kopienu pašu resursu jomā.
Sadarbība starp Komisiju un dalībvalstīm ir institucionalizēta – to nodrošina Padomdevēja komiteja pašu resursu jautājumos (ACOR) un NKI komiteja. Komitejas sastāvā ir dalībvalstu un Komisijas pārstāvji. Katras komitejas priekšsēdētājs ir Komisijas pārstāvis. ACOR nodarbojas ar jautājumiem, kas saistīti ar pašu resursu sistēmas ieviešanu, kā arī ar pašu resursu budžeta prognozēm, turpretī NKI komiteja pārbauda dalībvalstu aprēķināto NKI tirgus cenās, izmantotos statistikas resursus, kā arī izskata ar to saistītās metodoloģiskās problēmas.
Galvenie administratīvie noteikumi Eiropas Kopienu pašu resursu jomā, kurus jaunajām dalībvalstīm vajadzētu izpildīt pirms pievienošanās Eiropas Savienībai
	I VISPĀRĒJIE ADMINISTRATĪVIE NOTEIKUMI PAŠU RESURSU JOMĀ

	I i) Koordinēšana
Pievienošanās valstij ir stingri ieteikts izveidot pašu resursu koordinācijas dienestu, piemēram, īpašu koordinēšanas nodaļu Finanšu ministrijā, lai atvieglotu pašu resursu aprēķinu, iekasēšanu, maksājumus un kontroli. Turklāt dienestam vajadzētu koordinēt ar šo jomu saistīto ziņojumu iesniegšanu Eiropas Savienības institūcijās un kontaktu uzturēšanu ar tām.

	I ii) Informācijas nodošana
Pievienošanās valsts informē Komisiju par dienestiem vai aģentūrām, kas atbildīgas par pašu resursu noteikšanu, iekasēšanu, nodošanu un kontroli, un, ja nepieciešams, paziņo par to darbības jomu (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 4. panta 1. punkts). Pievienošanās valstij vajadzētu izraudzīties vienu vai vairākas amatpersonas, kuras no Komisijas saņems piekļuves paroli CIRCA iekštīklam, kur ir pieejama lielākā daļa dokumentu, kas saistīti ar pašu resursu sistēmu un ACOR darbību.
Informācijā iekļauj atbildīgo amatpersonu vārdu, tālruņa un faksa numuru, kā arī e-pasta adresi, ja tāda ir.

	I iii) Elektroniskie sakari
Pievienošanās valstij būtu ļoti ieteicams nodibināt elektroniskus sakarus ar Komisiju, lai varētu vieglāk uzturēt kontaktus un ātri nosūtīt dokumentus.
Elektronisko saziņas līdzekļu izmantošana sekmētu un paātrinātu kontaktus starp pievienošanās valsti un Komisiju. Tie arī vienkāršotu dokumentu nosūtīšanas procesu starp dažādiem Komisijas departamentiem, ja vēlāk tas būtu nepieciešams.

	I iv) Budžeta aprēķins
Pievienošanās valstij savās pašas interesēs, pamatojoties uz apstiprinātu pašu resursu prognozi (sk. I vii) noteikumu), vajadzētu būt spējīgai veikt aprēķinus, kas saistīti ar budžeta pašu resursu daļu. Tostarp būtu jāspēj aprēķināt vienotu PVN likmi, NKI un Apvienotās Karalistes korekcijai nepieciešamo finansējumu.
Tas ir būtisks nosacījums, kas palīdz pievienošanās valstij būt līdzvērtīgai esošajām dalībvalstīm ES līmeņa diskusijās par pašu resursu jautājumiem.

	I v) Pašu resursu konts
Katras pievienošanās valsts Valsts kase vai arī cita šīs valsts izraudzīta iestāde ievieš pašu resursu kontus (uzskaites veikšanai) un sadala tos pēc resursu veida (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 1. punkts).

	I vi) Konts Komisijas vārdā
Pievienošanās valsts atver kontu Valsts kasē vai šīs valsts izraudzītajā iestādē. Pievienošanās valsts pēc pievienošanās ieraksta pašu resursus šā konta kredītā. Šo kontu apkalpo par brīvu (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 9. panta 1. punkts).
Šo kontu pārskatus nosūta Komisijai jebkādiem pienācīgiem līdzekļiem, ieteicams elektroniskiem, parasti pašu resursu ierakstīšanas dienā, bet ne vēlāk kā trīs darbdienu laikā. Ideālā variantā kontu atver Centrālajā bankā un visas darbības veic, izmantojot SWIFT sistēmu. Tādējādi pārskati tiek nosūtīti Komisijai par katru operāciju.

	I vii) Pašu resursu prognozes
Katru gadu maijā parasti notiek Padomdevējas komitejas pašu resursu jautājumos (ACOR) apakškomitejas „Prognozes” sanāksme, un pievienošanās valstij vajadzētu spēt iepriekš nosūtīt oficiālas prognozes par tās PVN resursu bāzi un NKI tirgus cenās nākamajām finanšu gadam.Prognozē vajadzētu iekļaut arī kārtējo finanšu gadu. Pirms galīgo datu nodošanas 31. jūlijā (PVN) vai 22. septembrī (NKI) ieteicams nosūtīt provizorisku aprēķinu par pagājušo gadu. Tas ir nepieciešams, lai galīgā prognoze pamatotos uz visjaunākajiem datiem.
Prognoze un provizoriskais aprēķins jānosaka atbilstoši EKS 95
 (sīkāk par to sk. Regulā (EK) Nr. 2223/96).
ACOR sanāksmes mērķis ir pieņemt prognozes attiecībā uz tradicionālajiem pašu resursiem, PVN bāzi un NKI, lai tos varētu iekļaut nākamā gada provizoriskajā budžeta projektā (PDB) un lai muitas nodokļu, PVN bāzes un NKI pārskatītās prognozes varētu iekļaut kārtējā finanšu gada provizoriskajā budžeta grozījumu projektā (PBGP). Šajā sanāksmē piedalās dalībvalstu pārstāvji, kā arī Komisija. Katru dalībvalsti pārstāv ne vairāk kā piecas amatpersonas (Regulas (EK, Euratom) Nr.1150/2000 20. panta 2. punkts).
Sanāksmes laikā prezentē un apspriež Komisijas prognozi attiecībā uz visas ES tradicionālajiem pašu resursiem. PVN bāzes un NKI savukārt prognozē individuāli katra dalībvalsts, un Komisijas prognoze tiek salīdzināta ar katras dalībvalsts prognozi. Atšķirības apspriež un atrisina, lai nonāktu pie iespējami labākā PVN bāzes un NKI aprēķina. Tomēr dalībvalstīm ir tikai konsultatīva loma, jo Komisija ir atbildīga par PDB un PDAB sastādīšanu.


	1. TRADICIONĀLIE PAŠU RESURSI (TPR)
Vispārīgās piezīmes
Kopienas tradicionālie pašu resursi (TPR), t. i., muitas un lauksaimniecības nodokļi un cukura nodevas, ir definēti Lēmuma par pašu resursiem 2. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā. Dalībvalstis ir atbildīgas par šo resursu iekasēšanu, kā noteikts minētā lēmuma 8. pantā. Dalībvalstis nosaka, atskaitās, iekasē un nodod TPR Komisijai saskaņā ar detalizētiem noteikumiem, kas aprakstīti Regulā (EK, Euratom) Nr. 1150/2000, kura īsteno Lēmumu par pašu resursiem. Turklāt dalībvalstīs jābūt adekvātai kontroles infrastruktūrai, kas nodrošinātu, ka to administratīvās iestādes (īpaši muita) veic savu darbu piemērotā veidā. Iekasēšanas izmaksu segšanai dalībvalstis patur 25% no Komisijai samaksātajiem TPR.
Tradicionālos pašu resursus aprēķina katru mēnesi un nodod Komisijai līdz pirmajai darbdienai pēc 19. datuma, kas ir otrajā mēnesī pēc mēneša, kurā ir konstatēts prasījums. Dalībvalstis iesniedz Komisijai detalizētu pārskatu par konstatētiem prasījumiem, kurā norāda TPR apjomu, kas ir jāieraksta kredīta kontā. Dalībvalstis maksā procentus, ja tās kavē TPR iemaksu Komisijai (sk. 5.1. noteikumu).
Komisija kontrolē dalībvalstu pārvaldes iestādes, lai nodrošinātu, ka TPR tiek iekasēti saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem attiecībā uz muitas nodokļiem un cukura nodevām un ka tiek ievēroti finanšu noteikumi, kas aprakstīti Lēmumā par pašu resursiem un Regulā (EK, Euratom) Nr. 1150/2000. Turklāt dalībvalstis ir finansiāli atbildīgas par jebkuriem TPR zaudējumiem, kas radušies pārvaldes kļūdu dēļ.

	Administratīvie noteikumi


	1.1. Pievienošanās valsts spēj iekasēt TPR saskaņā ar valsts likumdošanu vai administratīvajām prasībām, kuras, ja nepieciešams, pielāgo Kopienas prasībām (EK Lēmuma Nr. 2000/597/EK, Euratom 8. panta 1. punkts).

Pievienošanās valstij jānodrošina TPR iekasēšanai nepieciešamā valsts likumdošana, administratīvie noteikumi un instrukcijas, kas atbilst Kopienas likumdošanai attiecībā uz muitas nodokļiem un cukura nodevām un Regulai (EK, Euratom) Nr. 1150/2000.
Lai pareizi iekasētu muitas nodokļus, ir svarīgi, lai pievienošanās valstī būtu piemērota administratīvā infrastruktūra, ieskaitot efektīvu muitas pārvaldi ar nepieciešamo organizāciju (muitas iestādēm/pārvaldēm) un telpu nodrošinājumu, un pietiekami liels personāls, kas ir apmācīts piemērot Kopienas tiesību aktus muitas jomā.
Ja pievienošanās valsts ražo cukuru, izoglikozi vai inulīna sīrupu, tai ir jāizraugās dienests vai aģentūra, kura ir atbildīga par cukura nodevu iekasēšanu un kurā ir personāls, kas ir atbilstoši apmācīts piemērot Regulu par Kopienas cukura tirgu kopīgu organizāciju.


	1.2. Pievienošanās valstij jābūt spējīgai konstatēt Kopienu TPR prasījumu, līdzko ir izpildīti muitas noteikumos paredzētie nosacījumi par prasījumu iekļaušanu kontos un paziņošanu debitoram (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 2. pants).
Pievienošanās valsts muitas pārvaldei jāveic vajadzīgie pasākumi, lai noteiktu tās ievedpreces, kas apliekamas ar muitas un lauksaimniecības nodokļiem, nodrošinātu nepieciešamās muitas deklarācijas un aprēķinātu nodokļus saskaņā ar Kopienas muitas tarifu.
Muitas pārvaldei jāveic vajadzīgie pasākumi un darbības, lai nodrošinātu, ka muitas iestādes nosaka muitas parādus un ieraksta tos kontos pareizi un laikus, t. i., Kopienas Muitas kodeksā norādītajā termiņā (Regulas (EEK) Nr. 2913/92 217.–220. pants).
Ieteicams, lai pievienošanās valsts muitas pārvaldē būtu centralizēta muitošanas datorsistēma par ievedprecēm iesniegto muitas deklarāciju apstrādei un noteikto nodevu reģistrēšanai muitas grāmatvedības sistēmā. Muitošanas sistēmai vajadzētu būt spējīgai pārbaudīt muitas deklarāciju precizitāti un ticamību (piemēram, to atbilstību nodokļu likmēm un valūtas kursiem vai deklarētajām tarifu pozīcijām). Vēlams, lai muitošanas sistēma tiktu atjaunināta atbilstoši Komisijas elektroniskajai TARIC informācijai.


	1.3. Lai garantētu TPR atgūšanu, pievienošanās valsts muitas pārvaldei vajadzētu veikt atbilstošus pasākumus un darbības, kas nodrošinātu, ka nodokļi par muitā ienākošajām precēm tiek vai nu samaksāti, vai nodrošināti saskaņā ar muitas procedūras noteikumiem.
Piemēram, jānodrošina, lai ievedpreces netiktu laistas brīvā apgrozībā pirms nodokļu parāda nomaksas vai, ja importētājam ir atļauts atlikts maksājums, preces tiek laistas apgrozībā tikai tad, ja muitas parāds ir pilnīgi garantēts. Līdzīgi jānodrošina, lai būtu atbilstoši garantēta muitas nodevas nomaksa par precēm, kuras deklarētas muitā un kurām ir vajadzīga garantija. Būtu nepieciešama riska analīze muitas procedūrām, attiecībā uz kurām muitas iestādēm ir rīcības brīvība pieprasīt vai nepieprasīt garantiju. 


	1.4. Par cukura ražošanas nodevu atbildīgajam dienestam jābūt spējīgam veikt vajadzīgos pasākumus un darbības, lai noteiktu šīs nodevas un iekasētu tās Regulā par Kopienas cukura tirgu kopīgu organizāciju noteiktajos termiņos (Padomes Regula (EK) Nr. 318/2006).

Turklāt pievienošanās valsts iestādēm vajadzētu spēt nodrošināt, ka cukura ražošanas uzņēmumos veiktās darbības un grāmatvedības ieraksti ļauj iesniegt ticamus pārskatus par provizorisko un galīgo cukura produkcijas daudzumu.


	1.5. Pievienošanās valstij līdz tā gada 1. martam, kas ir pēc attiecīgā finanšu gada, jāspēj sagatavot ziņojumu Komisijai par veiktajām pārbaudēm TPR jomā (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 17. panta 3. punkts).
Lai kontrolētu, ka ar muitas un lauksaimniecības nodokļiem apliekamās ievedpreces tiek pareizi deklarētas, pievienošanās valsts muitas pārvaldē jābūt apmācītam personālam un atbilstošām telpām, lai veiktu fizisko kontroli, dokumentu pārbaudi, kā arī pēcmuitošanas pārbaudi un revīziju kravas pārvadātāju telpās. Vēlams, lai muitas iestādes varētu veikt šo kontroli, pamatojoties uz sistemātisku riska analīzi. Pievienošanās valstī ir jābūt arī laboratorijas telpām un personālam, lai nepieciešamības gadījumā analizētu ievedpreču paraugus.
Vajadzētu būt dienestam, kas atbildīgs par pārbaužu veikšanu un revīzijām cukura ražošanas uzņēmumu telpās, lai pārliecinātos par cukura ražošanas ziņojumu precizitāti.


	1.6. Pievienošanās valstij jāspēj nodrošināt, ka apliecinošos dokumentus par TPR konstatēšanu un nodošanu glabā vismaz trīs kalendāros gadus pēc tā gada beigām, uz kuru šie apliecinošie dokumenti attiecas (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 3. pants).
Pievienošanās valsts iestādēm ir jānodrošina atbilstošas arhivēšanas procedūras un telpas, lai varētu saglabāt dokumentus tā, ka tie būtu pieejami vēlākām pārbaudēm.
Ja uzņēmējiem atļauts iesniegt muitas deklarāciju elektroniski bez apliecinošu dokumentu iesniegšanas muitai, vajadzētu pārliecināties, ka uzņēmumos ir izstrādāta stabila kārtība šo dokumentu glabāšanai.


	1.7. Pievienošanās valsts pārzina TPR kontus (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 1. punkts).
Pievienošanās valstij jāspēj ierakstīt konstatētos TPR prasījumus kontā, kas zināms kā „A” konts (sk. I v) noteikumu), vēlākais pirmajā darbdienā pēc 19. datuma, kas ir otrajā mēnesī pēc mēneša, kurā prasījums konstatēts (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 3. punkta a) apakšpunkts).
Konstatētos TPR prasījumus, kas nav ierakstīti „A” kontā tādēļ, ka tie nav piedzīti un tiem nav nekāda nodrošinājuma, ieraksta atsevišķā kontā, kas zināms kā „B” konts (sk. I v) noteikumu), 6. panta 3. punkta a) apakšpunktā norādītajā termiņā. Dalībvalsts var rīkoties tāpat, ja konstatētie TPR prasījumi ar nodrošinājumu ir apstrīdēti (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 3. punkta b) apakšpunkts).
Lai uzskaitītu noteiktos nodokļus un sadalītu tos pēc veida pašu resursu „A” un „B” kontā, pievienošanās valsts muitas pārvaldē jābūt apmācītam grāmatvedības personālam, stabilām uzskaites procedūrām un sistēmām – ieteicama ir centralizēta grāmatvedības datorsistēma, kas tieši pieslēgta muitošanas sistēmai.
Ja „A” un „B” konts neatrodas vienuviet, tad vietēja un reģionāla līmeņa „A” un „B” konts ir jācentralizē, izmantojot centralizēto grāmatvedības datorsistēmu. Tas nozīmē, ka muitas iestādēm/reģioniem ik mēnesi jāsagatavo pārskati par „A” kontu un ik ceturksni – pārskati par „B” kontu, lai vadības uzskaites dienests tos pārbaudītu un centralizētu.
Dienestam, kas atbildīgs par cukura nodevu iekasēšanu, arī vajadzētu būt „A” un „B” kontam noteiktajām cukura nodevām.


	1.8. Pievienošanās valsts grāmatvedības sistēmām vajadzētu būt tādām, lai mēneša pārskatu par „A” kontu (konstatēto prasījumu pārskatu) būtu iespējams nosūtīt Komisijai pirms prasījumu ierakstīšanas kontos (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 4. punkta a) apakšpunkts).
Šos pārskatus vajadzētu nosūtīt vēlākais tajā pašā dienā, kad tiek veikts ieraksts kredīta kontā, kas atvērts Komisijas vārdā. Turklāt vajadzētu informēt Komisiju par kopējo nododamo summu vismaz 4 dienas pirms tā termiņa beigām, kas noteikts ierakstīšanai kontā, ja vien pārskats nav nosūtīts pirms šā datuma.
Pievienošanās valstij vajadzētu izraudzīties dienestu, kurš atbildīgs par to datu centralizāciju, kas ik mēnesi tiek savākti no dažādiem valsts dienestiem. Šim dienestam vajadzētu būt atbildīgam par to, lai Komisijai tiktu nosūtīts viens konsolidēts mēneša pārskats par „A” kontu, kas ietvertu gan muitas un lauksaimniecības nodokļus, gan cukura nodevas.
Pārskata pielikumā vajadzētu skaidri norādīt visas kontā ierakstītās summas, kas saistītas ar tiem pārkāpumiem vai nokavējumiem, nosakot, iegrāmatojot vai nododot pašu resursus, kuri atklāti dalībvalstu veikto pārbaužu laikā, ieskaitot tās pārbaudes, kas veiktas kopā ar Komisiju.


	1.9. Pievienošanās valstij jābūt spējīgai laikus nosūtīt Komisijai ceturkšņa pārskatu par „B” (atsevišķu) kontu (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 4. punkta b) apakšpunkts).
Šajos pārskatos vajadzētu norādīt atlikumu no iepriekšējā ceturkšņa, papildinājumus vai anulējumus ceturkšņa gaitā, kā arī summas, kas piedzītas un ierakstītas „A” kontā ceturkšņa laikā. Vajadzētu norādīt arī ceturkšņa beigu atlikumu.
Līdz ar konkrēta gada pēdējo ceturkšņa pārskatu dalībvalstis nosūta tāmi par to prasījumu kopsummu, kuras tā gada 31. decembrī ierakstīti atsevišķā kontā un kurus nav paredzams atgūt.


	1.10. Pievienošanās valstī vajadzētu būt tādām grāmatvedības sistēmām, kas ļautu pārskatu par „A” kontu un pārskatu par „B” kontu sagatavot uz standartveidlapas.
Iepriekšminēto dokumentu standartveidlapas paraugs ir sniegts Lēmumā (EK, Euratom) Nr. 97/245, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas 2006. gada 21. marta Lēmumu 2006/246.


	1.11. Pievienošanās valstij jāspēj informēt Komisiju par visiem administratīvajiem un grāmatvedības reģistriem, kuros ieraksta konstatēto TPR prasījumu summas, jo īpaši par tiem reģistriem, ko izmanto, lai sastādītu „A” un „B” kontu. (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 4. panta 1. punkta c) apakšpunkts).

	1.12. Pievienošanās valstij pēc pievienošanās jāspēj divu mēnešu laikā pēc katra ceturkšņa beigām nosūtīt Komisijai to atklāto krāpšanas vai pārkāpumu gadījumu aprakstu, kas attiecas uz TPR virs EUR 10 000 (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 5. punkts).
Pievienošanās valsts muitas pārvaldei jāveic vajadzīgie pasākumi, lai ievāktu informāciju par 6. panta 5. punktā minētajiem krāpšanas un pārkāpumu gadījumiem un nodrošinātu piemērotu datoraprīkojumu, lai varētu sagatavot un nosūtīt ziņojumus par krāpšanu. Šim nolūkam ir īpaša programma OWNRES, kas atrodama tīmeklī.


	1.13. Pievienošanās valstij jānodrošina vajadzīgās grāmatvedības sistēmas un pasākumi, lai pēc 25% iekasēšanas izmaksu ieturēšanas varētu kontā, kas atvērts Komisijas vārdā (sk. I vi) noteikumu), ierakstīt kredītā tradicionālos pašu resursus ne vēlāk kā pirmajā darbdienā pēc 19. datuma, kas ir otrajā mēnesī aiz mēneša, kurā ir konstatēts prasījums. Atsevišķos kontos uzrādītie prasījumi ierakstāmi ne vēlāk kā pirmajā darbdienā pēc 19. datuma, kas ir otrajā mēnesī aiz mēneša, kurā prasījumi piedzīti (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 10. panta 1. punkts).

	1.14. Vajadzības gadījumā pievienošanās valstij jāspēj reaģēt uz Komisijas aicinājumu pārcelt par vienu mēnesi ātrāk tādu resursu ierakstīšanu, kas nav PVN resursi un papildu resursi, ņemot vērā informāciju, kas tām pieejama mēneša 15. dienā.
Ātrāk veiktos ierakstus pielāgo nākamajā mēnesī, veicot iepriekšējā punktā minēto „parasto” ierakstu (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 10. panta 2. punkts).

	1.15. Pievienošanās valstij jāspēj veikt visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka konstatēto TPR prasījumu summa tiek nodota Komisijai (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 17. panta 1. punkts).
Pievienošanās valstī jābūt vajadzīgajam tiesiskajam regulējumam un administratīvajai sistēmai, lai varētu atgūt konstatēto TPR prasījumu summu, kas nav samaksāta vai garantēta un kas tādēļ ierakstīta „B” kontā (parasti šo summu nosaka pēcmuitošanas pārbaudēs).
Dalībvalsts ir atbrīvota no pienākuma nodot tās TPR summas, kas force majeure apstākļu dēļ nav atgūstamas. Turklāt dalībvalsts var neievērot šo pienākumu, ja piedzīšana ir ilgstoši neiespējama tādu iemeslu dēļ, kuros dalībvalsti nevar vainot. Dalībvalstij ir jāziņo Komisijai par gadījumiem, kad no „B” konta norakstītā TPR summa pārsniedz EUR 50 000. Jebkurā gadījumā TPR prasījumi ir atzīstami par neatgūstamiem vēlākais 5 gadus kopš dienas, kad tie konstatēti vai – administratīvas vai tiesas apelācijas gadījumā – kad galīgais lēmums ir pieņemts, izziņots vai publicēts.
Komisijai 6 mēnešu laikā jānosūta savi komentāri attiecībā uz to, vai līdzekļu norakstīšana ir atzīstama par pamatotu, vai arī dalībvalstij vajadzētu nodot Komisijai prasījuma summu (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 17. panta 2. punkts).
Pievienošanās valstij vajadzētu veikt nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, ka centrālā administrācija saņem informāciju par tām norakstītajām summām no „B” konta, ko veikušas vietējās/reģionālās muitas iestādes.


	1.16. Pievienošanās valstij jāspēj veikt kontroli un izmeklēšanu attiecībā uz TPR noteikšanu un nodošanu. Turklāt pievienošanās valstij jāspēj veikt papildu pārbaudes pēc Komisijas pieprasījuma un, ja Komisija to pieprasa, tā jāiesaista šajos pārbaudes pasākumos (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 18. panta 1. un 2. punkts).
Pievienošanās valstī jābūt dienestam, kas atbildīgs par iekšējo revīziju/pārbaudēm TPR jomā un to pārbaužu koordinēšanu, kurās iesaistīta Komisija.
Vēlams, lai pievienošanās valsts muitas pārvaldē būtu iekšējās revīzijas dienests un apmācīti revidenti, kuri veiktu pārbaudes un revīzijas attiecībā uz TPR noteikšanu un uzskaiti visos administratīvajos līmeņos, kā arī veiktu tās pārbaudes, kurās iesaistīta Komisija.


	1.17. Pievienošanās valstij no pievienošanās dienas jāspēj piedalīties Padomdevējas komitejas Kopienu pašu resursu jautājumos sanāksmēs, kurās tiek apspriesti TPR (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 20. pants).
Komiteja izskata jautājumus, kas saistīti ar Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 piemērošanu, kā arī Komisijas pārbaužu ziņojumus par TPR konstatēšanu, uzskaiti un nodošanu un dalībvalstu atbildes uz tiem.



	2. RESURSI, KURU PAMATĀ IR PIEVIENOTĀS VĒRTĪBAS NODOKLIS (PVN)
Vispārīgās piezīmes
Resursi, kura pamatā ir PVN, ir definēti Lēmuma par pašu resursiem 2. panta 1. punkta c) apakšpunktā. Tos iegūst, piemērojot visām dalībvalstīm vienotu likmi to harmonizētajai PVN aprēķina bāzei. Turklāt PVN aprēķina bāze, kas jāņem vērā budžeta iemaksās, nedrīkst pārsniegt 50% no attiecīgās dalībvalsts NKI.
Vienotā likme nedrīkst pārsniegt maksimālo likmi, un to aprēķina, atņemot no maksimālās likmes to likmi („iesaldēto likmi”), kas atbilst tā sauktajam Apvienotās Karalistes korekcijas bruto ekvivalentam, kā noteikts Lēmumā par pašu resursiem. Maksimālā likme ir 0,50% no ierobežotās PVN aprēķina bāzes.
Harmonizēto PVN resursu bāzi dalībvalsts aprēķina saskaņā ar Direktīvu 77/388/EEK (sesto PVN direktīvu) un Regulu (EEK, Euratom) 1553/89; šajā regulā ir sniegti sīki izstrādāti noteikumi bāzes aprēķināšanai. PVN resursu nodošana ir noteikta Regulā (EK, Euratom) Nr. 1150/2000.
Pamatdarbības PVN bāzes noteikšanai ir šādas: 

– dalībvalsts iekasēto kopējo PVN neto ieņēmumu aprēķināšana,
– vidējās bāzes iegūšana, dalot kopējos tīros PVN ieņēmumus ar vidējo svērto PVN likmi,
– vidējās bāzes koriģēšana, pamatojoties uz negatīvu vai pozitīvu kompensācijas summu, lai iegūtu galējo harmonizēto PVN bāzi.
Pēc tam Komisija veic pārbaudes kopā ar dalībvalsts kompetentām iestādēm, lai nodrošinātu, ka PVN resursu bāze ir noteikta pareizi.


	Administratīvie noteikumi


	2.1. Pievienošanās valstij jāsniedz ticama informācija par kopējiem PVN ieņēmumiem kalendārā gada laikā.
Lai to īstenotu, pievienošanās valstī jābūt ieviestai valsts kontu sistēmai, ieskaitot kontu plānu, saprātīgai klasifikācijas sistēmai, kurā izmantota analītiska pieeja (izmaksu uzskaite), un centralizētai grāmatvedības datu uzskaitei vai mehānismam, kas nodrošina, ka decentralizēti konti tiek pareizi konsolidēti 12 mēnešu kalendārā gada laikā.
Vietējai PVN pārvaldes sistēmai jābūt organizētai tā, lai nodokļu maksātājus varētu identificēt pēc reģistrācijas numura Uzņēmumu reģistrā un lai varētu identificēt arī mazos uzņēmumus, un lai nodokļu deklarācijas ar nodokļiem apliekamo un ar nodokļiem neapliekamo darījumu uzskaitei būtu izstrādātas tik detalizēti, ka šo informāciju varētu izmantot ieņēmumu uzskaites kvalitātes mērķiem un ieņēmumu pielāgošanai. Vajadzētu būt iespējai veikt tā saukto auditācijas pierakstu – pārbaudīt kontos atsevišķu nodokļu maksājumu pārvedumus, pirms tie ir iekļauti centralizētajos PVN ieņēmumos.


	2.2. Pievienošanās valstij jāspēj noteikt PVN resursu bāzi pēc darījumiem, kuri ir apliekami ar nodokli un kuri minēti Direktīvas 77/388/EEK 2. pantā. Darījumiem, uz kuriem saskaņā ar Direktīvu 77/388/EEK parasti attiecina vai neattiecina nodokļu atbrīvojumu, bet kuriem ir atļauts izņēmuma statuss, jābūt iekļautiem Pievienošanās līgumā, un tie jāņem vērā, aprēķinot negatīvās vai pozitīvās kompensācijas vidējai PVN bāzei. Šie izņēmumi ietekmē arī vidējās svērtās likmes aprēķinu (Regulas (EEK, Euratom) 1553/89 2. pants), ko izmanto, lai aprēķinātu vidējo nodokļa bāzi, ja dalībvalstij ir vairāk nekā viena PVN likme.


	2.3. Pievienošanās valstī jābūt statistikas institūcijai, kas spētu apkopot nepieciešamos datus vidējās svērtās likmes aprēķināšanai, lai noteiktu harmonizēto PVN bāzi, kas ir pamatā PVN pārskatam.
Vidējo svērto likmi aprēķina, iedalot pēc piemērojamās PVN likmes visus darījumus, kuri saskaņā ar katras valsts tiesību aktiem (kam jāatbilst Direktīvai 77/388/EEK) ir apliekami ar nodokli un kuri nedod patērētājam tiesības saņemt PVN atmaksu, šādas tiesības neattiecas arī uz patēriņu vienotas likmes lauksaimnieku saimniecībā un šo lauksaimnieku veiktu preču pārdošanu galapatērētājiem. Iedalījumu pēc PVN likmes piemēro Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 4. pantā uzskaitītajām kategorijām, izmantojot rādītājus, kas gūti no valsts uzskaites datiem, kuri sagatavoti saskaņā ar Eiropas integrēto tautsaimniecības kontu sistēmu (EKS 95).
Vidējās svērtās likmes pamatā galvenokārt ir statistikas dati par n-2 gadu un PVN dati par n gadu.


	2.4. Pievienošanās valstij jāspēj aprēķināt vidējo svērto likmi saskaņā ar EKS 95 (Regula (EEK, Euratom) 1553/89 un Regula (EK) Nr. 2223/96
).

Tomēr, lai noteiktu darījumus, par kuriem iekasējams neatmaksājams PVN un veiktu iedalīšanu pēc PVN likmes, dalībvalstis var atsaukties uz datiem, kas ņemti no avotiem, kuri papildina EKS un kurus tai var pielāgot, t. i., pirmām kārtām, uz datiem no valsts iekšējiem pārskatiem, ja tajos ir vajadzīgais iedalījums, vai, ja tā nav, uz datiem no cita piemērota avota (Regulas (EEK, Euratom) 1553/89 4. panta 5. punkts).


	2.5. Pievienošanās valstij līdz katra finanšu gada 30. aprīlim jāspēj informēt Komisiju par risinājumiem un grozījumiem, ko tā ierosina pieņemt attiecībā uz PVN bruto ieņēmumu korekcijām un pozitīvām vai negatīvām kompensācijām vidējai bāzei (Regulas (EEK, Euratom) 1553/89 10. pants).
Parasti tiek prasīts, lai pievienošanās valsts iesniegtu šo informāciju jau gadu pirms pievienošanās ES.


	2.6. Pievienošanās valstij vajadzības gadījumā jāspēj iesniegt Komisijai atļauju, kas noteikta Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 4. panta 4. punktā un 6. panta 3. punktā, ne vēlāk kā tā finanšu gada 30. aprīlī, uz kuru atļauja attiecas (Regulas (EEK, Euratom) 1553/89 13. pants). 
4. panta 4. punkts attiecas uz tiem vidējās svērtās likmes n gadam aprēķināšanas gadījumiem, kuros var tikt izsniegta atļauja izmantot statistikas ziņas par citu gadu, nevis n-2 gadu.
6. panta 3. punkts attiecas uz gadījumiem, kad, aprēķinot PVN resursu bāzi, var neņemt vērā:
a) vienu vai vairākas kategorijas, kas uzskaitītas Direktīvas 77/388/EEK E, F, G pielikumā;
b) nodokļus, kas nav iekasēti, piemērojot diferencēto nodokļu atvieglojumu sistēmu, uz kuru attiecas Direktīvas 77/388/EEK 24. panta 4. punkts;
vai a) un b) apakšpunktā minētajos gadījumos aprēķināt PVN bāzi, izmantojot aptuvenus aprēķinus.
Šīs atļaujas ieteicams pieprasīt pirms pirmā PVN pārskata iesniegšanas, jo tās piešķir tikai tad, ja Komisija nolemj, ka precīza PVN resursu bāzes aprēķināšana šajos gadījumos varētu radīt nesamērīgu administratīvu apgrūtinājumu, kas nebūtu attaisnojams saistībā ar attiecīgo darījumu ietekmi uz attiecīgās dalībvalsts kopējo PVN bāzi .

	2.7. No pievienošanās dienas pievienošanās valstij pirms katra gada 31. jūlija jāspēj nosūtīt Komisijai pārskatu par kopējo PVN resursu bāzi par iepriekšējo kalendāro gadu. Pārskatā iekļauj visus bāzes noteikšanai izmantotos datus, un tie ir visjaunākie pieejamie dati (Regulas (EEK, Euratom) 1553/89 7. pants). 

Attiecībā uz pirmo PVN pārskatu pēc pievienošanās var būt noteiktas īpašas prasības, kā tas bija, piemēram, 2004. gadā, kad jaunās dalībvalstis pievienojās Eiropas Savienībai nevis 1. janvārī, bet citā datumā. Tas nozīmē, ka pārskatā iekļauj attiecīgās dalībvalsts PVN ieņēmumus par to gada daļu, kas sākas pievienošanās datumā. Precīzs šā daļējā pārskata mehānisms nepieciešamības gadījumā tiks apspriests ar jaunajām dalībvalstīm pēc to pievienošanās.
Lai izveidotu pārskatu, pievienošanās valstij jāspēj veikt aprēķinus, lai noteiktu tās PVN resursu bāzi atbilstīgi Regulai (EEK, Euratom) Nr. 1553/89. Tas nozīmē, ka ir jāspēj aprēķināt tīros PVN ieņēmumus, vidējo svērto likmi, kā arī negatīvās vai pozitīvās kompensācijas, ko piemēro vidējai PVN bāzei.


	2.8. No pievienošanās dienas pievienošanās valstij līdz katra gada 15. aprīlim jāspēj nosūtīt Komisijai PVN resursu bāzes aprēķinu nākamajam finanšu gadam (Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 8. pants).
Būtu labi, ja pievienošanās valsts varētu iesniegt pirmo novērtējumu jau gadu pirms pievienošanās (sk. arī I vii) noteikumu).


	2.9. Pievienošanās valstij jāspēj palīdzēt Komisijai veikt pārbaudes, kuras nodrošina, ka tiek pareizi veiktas darbības, lai centralizētu aprēķina bāzi un noteiktu vidējo svērto likmi un kopējo tīro PVN ieņēmumu (Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 11. pants).
Pārbaudes laikā jaunajai dalībvalstij ir jāspēj uzrādīt Komisijai detalizētus rādītājus par nacionālajiem kontiem, lai varētu pārbaudīt PVN pārskatu atbilstību nacionālajiem kontiem (sk. arī 2.11. noteikumu). Pievienošanās valstī jābūt centralizētai to datu uzskaitei, kas nepieciešami, lai noteiktu PVN aprēķina bāzi, tostarp lauksaimniecības datiem, informācijai par mazajiem uzņēmumiem u. c.


	2.10. Pievienošanās valsts sniedz Komisijai ziņas par procedūrām, ko tā piemēro, lai noteiktu un iekasētu PVN un lai reģistrētu nodokļa maksātājus, kā arī par tās PVN kontroles sistēmu īpatnībām un darbības rezultātiem (Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 12. pants).
Pirms pirmā PVN pārskata iesniegšanas pievienošanās valstij jāievieš atbilstošas uzskaites un kontroles sistēmas, lai iegūtu precīzus skaitļus par PVN ieņēmumiem, kontrolētu uzskaites procesu un novērstu krāpšanu.
Pievienošanās valsts var lūgt kontroles iestādes (revīzijas padomes, uzraudzības institūcijas vai citas) palīdzību, lai nodrošinātu grāmatvedības uzskaites ticamību un identificētu krāpšanos ar PVN maksāšanu.


	2.11. Pievienošanās valstij jāspēj glabāt a) apliecinošus dokumentus par PVN resursu bāzi līdz 30. septembrim ceturtajā gadā pēc attiecīgā finanšu gada un b) apliecinošus dokumentus par PVN konstatēšanu un nodošanu vismaz trīs kalendāros gadus pēc tā gada beigām, uz kuru šie apliecinošie dokumenti attiecas.
Dokumentu glabāšanas laiks tiek pagarināts, ja pārbaudē konstatē, ka ir vajadzīga korekcija. Šajā gadījumā Komisija nosaka atrunu attiecībā uz apstrīdēto pozīciju (dalībvalstīm arī ir tiesības noteikt atrunu, ja tās paredz, ka būs nepieciešams mainīt datus pēc termiņa beigām). Ja kontroles pasākums tiek veikts klātienē, Komisijas pilnvarotajiem pārstāvjiem ir pieejami apliecinoši dokumenti un visi citi dokumenti, kas saistīti ar šiem apliecinošajiem dokumentiem (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 3. pants un 18. panta 3. punkts). 


	2.12. No pievienošanās dienas pievienošanās valstij jāspēj piedalīties Padomdevējas komitejas Kopienu pašu resursu jautājumos sanāksmēs PVN jomā, deleģējot ne vairāk kā piecas amatpersonas (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 20. pants un Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 13. pants). Tomēr Komisija atlīdzinās komandējuma izdevumus tikai vienai amatpersonai no katras dalībvalsts.
Komiteja izskata vispārīgos jautājumus, kas saistīti ar Regulas (EEK, Euratom) 1553/89 piemērošanu, kā arī Komisijas pārbaužu ziņojumus par dalībvalstu PVN pārskatiem un dalībvalstu atbildes uz tiem.



	3. RESURSI, KURU PAMATĀ IR NACIONĀLAIS KOPIENĀKUMS (NKI)
Vispārīgās piezīmes
NKI tiek uzskatīts par vislabāko rādītāju dalībvalsts spējai dot ieguldījumu Kopienā. Tam ir pieaugoša un izšķiroša loma Kopienas budžeta finansēšanā, un to izmanto kā kritēriju, lai raksturotu strukturālās darbības, kā arī Ekonomikas un monetāro savienību. 

Direktīva 89/130/EEK, Euratom nosaka kritērijus, kā saskaņot nacionālā kopprodukta noteikšanu tirgus cenās (NKPtc). Kritēriji nacionālā kopienākuma noteikšanai tirgus cenās (NKItc) ir doti Padomes Regulā 1287/2003/EK, Euratom.
NKI resursu aprēķina, piemērojot katras dalībvalsts NKI kopsummai likmi, kuru nosaka saskaņā ar budžeta procedūru, ņemot vērā visu pārējo budžeta ieņēmumu kopsummu (Padomes Lēmuma 2000/597/EK, Euratom 2. panta 1. punkta d) apakšpunkts).
Valsts līmenī dalībvalstis nosaka kopapjomu saskaņā ar spēkā esošo Eiropas integrēto tautsaimniecības kontu sistēmu (EKS) atbilstoši tautsaimniecības uzskaites procedūrām.
Kopienas līmenī Komisija piemēro vienādas kontroles procedūras, lai garantētu, ka dati, kas veido Kopienas statistiku, būtu pilnīgi, ticami un salīdzināmi.
Eiropas Kopienu Statistikas birojs (Eurostat)
– ņemot vērā Kopienas statistikai izvirzītos pamatprincipus, pārbauda dalībvalstu aprēķināto NKI tirgus cenās (NKItc) (Regula (EK) Nr. 322/97);
– pieprasa NKI komitejas atzinumu (Padomes Regulas 1287/2003/EK, Euratom 5. pants);
– nosūta NKI komitejas pieņemtos NKI rādītājus Budžeta ģenerāldirektorātam.
BUDŽETA ĢENERĀLDIREKTORĀTS
– kopā ar attiecīgo dalībvalsti katru gadu pārbauda, vai iesniegtajos kopsavilkuma rādītājos nav aprēķina kļūdu. Šim mērķim tas izmanto jebkurus nepieciešamos pasākumus (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 19. pants);
– paziņo dalībvalstij par Komisijas iebildumiem, ja tādi ir. 


	Administratīvie noteikumi


	3.1. Pievienošanās valsts statistikas iestādēm jāveic pasākumi, kas paredzēti Kopienas tiesību aktos, lai noteiktu NKItc (Padomes Regula 1287/2003/EK, Euratom) un lai pilnīgotu NKItc datus (Lēmums 94/168/EK).
Šie pasākumi ir jāveic katrai dalībvalstij, jo tos praktiski nav iespējams īstenot Kopienas līmenī. Tomēr Komisija ir vienīgā instance, kura pārzina visu situāciju un kuras rīcībā ir nepieciešamie analītiskie un likumdošanas līdzekļi, tāpēc Komisijai ir jāuzņemas veikt visas nepieciešamās pārbaudes.
Papildus citiem noteikumiem, kas piemērojami NKI aprēķināšanā, Padomes Regulā (EK) Nr. 322/97 par Kopienas statistiku ir definēti pamatprincipi, kuri nosaka Kopienas statistiku, proti, taisnīgums, ticamība, relevance, izmaksu lietderība, statistikas konfidencialitāte un caurskatāmība. Šie paši principi ir nesen iekļauti EK dibināšanas līgumā (285. pants). Saskaņā ar šo pantu Komisija nepieciešamības gadījumā var ierosināt Padomei veikt pasākumus, lai apkopotu statistiku par Kopienas veiktajām darbībām.


	3.2. Pievienošanās valstij jānodrošina nodoto datu atbilstība noteiktajiem kvalitātes standartiem (ticamībai un salīdzināmībai), lai garantētu NKI kā kopapjoma kritērija leģitimitāti Kopienas līmenī (Padomes Regula 1287/2003/EK, Euratom).
NKI tirgus cenās ir noteikts Padomes Regulas 1287/203/EK, Euratom 1. pantā. Šīs Regulas 2. panta 2. punktā (saskaņā ar 4. un 5. panta noteikumiem) ir aprakstīts, kā aprēķināt NKI resursu iemaksu.


	3.3. Pievienošanās valstij jānosaka NKI kopapjoms un IKP, ievērojot definīcijas, kas noteiktas Eiropas integrēto tautsaimniecības kontu sistēmā (Regula 1287/2003/EK, Euratom, Lēmums 94/168/EK, Regula (EK) Nr. 2223/96 un Lēmums 98/715/EK).
Saskaņā ar Regulu 1287/2003/EK, Euratom, NKI aprēķina uz IKP bāzes un pašu resursu noteikšanai izmanto NKI tirgus cenās. NKI ir vienāds ar IKP, no kura atskaitīti primārie ienākumi, ko rezidenti maksā nerezidentiem, un kuram pieskaitīti primārie ienākumi, ko rezidenti saņem no pārējās pasaules. NKI un IKP kopapjoma rādītāji ir to definīciju sastāvdaļas, kas noteiktas Eiropas integrēto tautsaimniecības kontu sistēmā (EKS), kuras jaunākā versija (EKS 95) ir pieņemta ar Regulu (EK) Nr. 2223/96. Līdz ar EKS 95 nacionālā kopprodukta (NKP) jēdzienu, ko izmantoja iepriekšējā versijā (EKS 79), aizstāj ar NKI. Kopš 2002. gada EKS 95 NKI aizstāj EKS 79 NKP pašu resursu jomā Lēmumā par pašu resursiem 2000/597/EK, Euratom.


	3.4. Pievienošanās valstij ir jāņem vērā divi galvenie nacionālo kontu aspekti (to pilnīgums un atšķirība starp starppatēriņu un galīgo izlietojumu), kas būtiski ietekmē NKI salīdzināmību dalībvalstu starpā.
Ekonomikā pievienotā vērtība ir vienāda ar ražoto preču un pakalpojumu vērtību, no kuras tiek atskaitīts starppatēriņš. Preču un pakalpojumu galīgais izlietojums tādējādi jānošķir no izlietojuma, kas radies ražošanas procesa laikā. Šī nošķiršana ir pamatdarbība, veidojot nacionālos kontus. Ja preču un pakalpojumu vērtība ir nepareizi noteikta, tam ir tieša ietekme uz IKP vērtību. Piemēram, atkarībā no tā, vai starppatēriņš ir novērtēts par zemu vai par augstu, arī IKP būs par zemu vai par augstu novērtēts. Starppatēriņa un galīgā izlietojuma jēdziens ir definēts EKS. NKI komiteja ir izstrādājusi papildu klasifikācijas kritērijus, kur tas ir bijis nepieciešams (sk. 3.12. noteikumu).
NKI kopapjoms ir statistisks lielums (kas ir provizorisks aprēķins par tās ražošanas vērtību, kas ir un paliek nezināma), un tā nenoteiktību palielina fakts, ka katra dalībvalsts statistikas apkopošanai izmanto savas metodes. Tāpēc ir jāveic pasākumi, lai nodrošinātu, ka kopapjomu aprēķina ar nepieciešamo precizitāti.
Lai garantētu NKI kā kopapjoma kritērija leģitimitāti, tā noteikšanas procesam ir jābūt caurskatāmam un skaidri dokumentētam. Jāveic piemērotas pārbaudes procedūras, lai nodrošinātu, ka dati ir uzticami un salīdzināmi dalībvalstu starpā. Lai dati būtu pilnīgi, NKI aprēķinos ir jāiekļauj visas darbības, kas saistītas ar preču vai pakalpojumu ražošanu. Tas ir viens no faktoriem, kas praksē ietekmē salīdzināmību.
Ir daļa ekonomisko darbību, kuras nevar tieši novērot, izmantojot aptaujas anketas, apsekojumus, tautsaimniecības skaitīšanu un izlases metodi. Cēlonis tam, ka šī ekonomikas daļa netiek tieši novērota, ir būtiskās nepilnības statistikas mērījumu jomā (piemēram, mazās ražotnes reizēm tiek atbrīvotas no prasības iesniegt informāciju nodokļu un sociālā nodrošinājuma iestādēm, vai arī informācija statistikas iestādēm netiek nosūtīta norādītajos termiņos, utt.). To pašu var attiecināt uz tām ekonomiskām darbībām, kas tiek veiktas, pārkāpjot likumu, proti, izvairīšanos no nodokļu maksāšanas vai krāpšanos ar sociālā nodrošinājuma iemaksām. Šajā kontekstā tiek bieži lietots termins „ēnu ekonomika” jeb „pelēkā ekonomika”. Lai ņemtu vērā šo ekonomikas daļu, daudzas valstis izmanto metodes, kuras pamatojas gan uz pieejamiem statistikas datiem, gan uz pārbaudāmo mērījumu pilnīguma pakāpi.


	3.5. Pievienošanās valstij jānosūta Komisijai procedūru un statistikas pamatdatu uzskaitījums saskaņā ar EKS 95 (Regulas 1287/2003/EK, Euratom 3. pants).
NKI sastāvdaļas ir definētas Eiropas integrēto tautsaimniecības kontu sistēmā (EKS) (sk. arī 3.3. noteikumu), kas sniedz pamatnostādnes attiecībā uz statistikas standartiem, jēdzieniem, definīcijām un noteikumiem. Dalībvalstīm obligāti ir jāizmanto EKS.
Lai gan, izmantojot EKS, Direktīvu 89/130/EEK un Regulu 1287/2003/EK, Euratom, ir ieviesti standarta principi kopapjoma noteikšanai, tomēr dalībvalstīm netiek uzspiesta kopīga aprēķina metode. Tas ir tāpēc, ka valstīs ir dažāda situācija attiecībā uz datu avotu pieejamību un atjaunināšanu, dažādas aprēķina un novērtējuma metodes un statistikas sistēmas organizācija.


	3.6. Pievienošanās valstij jāsagatavo visu to aprēķinu un pielāgojumu apraksts, kurus ir bijis nepieciešams veikt atbilstoši izmantotajai NKI aprēķina metodei, ņemot vērā datus par darbībām, kuras nevar tieši novērot (Regulas 1287/2003/EK, Euratom 3. pants, Lēmuma 94/168/EK, Euratom 2. un 3. pants).
Kad tika pieņemta Direktīva 89/130/EEK, Euratom, Komisija norādīja, ka „paralēlās” ekonomikas datu atspoguļojuma pakāpe nacionālajos kontos dalībvalstīs atšķiras un tā ir dažāda „pat valstīm, kas statistikas attīstības ziņā ir līdzīgas”.
NKI novērtējuma aprakstā ir iekļautas arī nelegālās darbības. Tomēr, tā kā ir praktiski grūti šīs darbības novērtēt, Lēmums 94/168/EK, Euratom izslēdza tās no darbību saraksta, kurām veicami pielāgojumi, lai nodrošinātu datu pilnīgumu. Sekas ir tādas, ka dalībvalstis pašas iekļauj šīs darbības bez jebkādas standartizācijas, un vēl joprojām nav izveidota kopīga definīcija attiecība uz to, kas ir nelegāla darbība.


	3.7. Pievienošanās valstij jāspēj iesniegt Komisijai informāciju par pārbaudēm, kas veiktas, lai novērtētu nodarbinātības datus, pārskatu par ienākumiem natūrā, dzeramnaudā vai naudas balvās un ziņojumu par nodokļu revīzijās iegūtās informācijas izlietojumu nacionālo kontu pilnīgošanai (Lēmums 94/168/EK, Euratom).
Lēmuma 94/168/EK, Euratom mērķis ir pilnīgot NKI datus (tajā ir definēti konkrētie darba uzdevumi, kas dalībvalstīm jāņem vērā) un padarīt NKI aprēķināšanu caurskatāmāku, nodrošinot auditācijas pierakstus, kas ļauj novērtēt atsevišķu NKI sastāvdaļu ticamību. Pievienošanās valstij jāspēj veikt nodarbinātības datu novērtēšanas pārbaudi, jāspēj realizēt apsekojumu par ieņēmumiem natūrā, dzeramnaudā vai naudas balvās un jāspēj sagatavot ziņojumu par nodokļu revīzijās iegūtās informācijas izlietojumu nacionālo kontu pilnīgošanai. Cits aspekts, kas īpaši attiecas uz to, kā nacionālo kontu sistēmā uzskaitīt krāpšanos ar PVN maksāšanu, ir apskatīts Komisijas lēmumā 98/527/EK, Euratom.


	3.8. Pievienošanās valstij ir jāpievērš uzmanība tam, kā nacionālo kontu sistēmā tiek uzskaitīta krāpšanās ar PVN maksāšanu (Lēmuma 98/527/EK, Euratom 1. un 2. pants).
NKI tirgus cenās nozīmē, ka preču un pakalpojumu cenā ir iekļauti samaksātie nodokļi, proti, PVN. Ja preču pārdevējs vai pakalpojumu sniedzējs un pircējs vienojas nedeklarēt ar nodokli apliekamu darījumu nodokļu iestādēm (izvairīšanās no nodokļu samaksas ar līdzdalību), tad, aprēķinot NKI, tiek ņemta vērā pirkuma cena, kas ir faktiski maksāta (tīrais PVN). Savukārt, ja pircējs ir samaksājis nodokļus un pārdevējs nav tos pēc tam maksājis nodokļu iestādēm (izvairīšanās no nodokļu samaksas bez līdzdalības), dalībvalstīm obligāti jāveic pielāgojumi. Lēmums 98/527/EK, Euratom nosaka īpašu aprēķina metodi, bet dod dalībvalstīm iespēju izmantot citus līdzekļus to pašu rezultātu sasniegšanai.


	3.9. Sākot ar pievienošanās gadu, pievienošanās valstij katru gadu pirms 22. septembra jāspēj iesniegt Komisijai datus par NKI kopapjomu par iepriekšējo gadu (Regulas 1287/2003/EK, Euratom 2. panta 2. punkts). Šim nolūkam izmanto standartizētu NKI anketu.


	3.10. Pievienošanās valstij jāspēj glabāt a) līdz ceturtā gadā 30. septembrim pēc attiecīgā finanšu gada apliecinošus dokumentus par statistikas procedūrām un pamatojumiem un b) dokumentus par pašu resursu noteikšanu un nodošanu vismaz trīs kalendāros gadus pēc tā gada beigām, uz kuru šie apliecinošie dokumenti attiecas. Šie termiņi tiek pagarināti, ja apliecinošo dokumentu pārbaudē konstatē, ka vajadzīgi labojumi. Šajā gadījumā Komisija nosaka atrunu attiecībā uz apstrīdēto pozīciju. Ja notiek pārbaude klātienē, Komisijas pilnvaroto amatpersonu rīcībā ir jānodod apliecinošie dokumenti un visi citi attiecīgie dokumenti, kas saistīti ar šiem apliecinošajiem dokumentiem. (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 3. pants un 18. panta 3. punkts).


	3.11. Pievienošanās valstij kopā ar Komisiju jāspēj pārbaudīt, vai pamatrādītāju apkopojumā, ko tā iesniedz Komisijai, nav kļūdu, jo īpaši NKI komitejas paziņotajos gadījumos. Pievienošanās valstij jāspēj veikt papildu pārbaudes pēc Komisijas pieprasījuma (Komisija paskaidro pieprasītās papildu pārbaudes iemeslus) un, ja Komisija to pieprasa, tā jāiesaista šajos pārbaudes pasākumos (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 19. pants).


	3.12. Sākot no pievienošanās datuma, pievienošanās valstij jāspēj piedalīties NKI komitejas sanāksmēs (Regulas 1287/2003/EK, Euratom 4. pants).
NKI komiteja sniedz savu atzinumu, pamatojoties uz dalībvalstu un Komisijas iesniegto informāciju. Komiteja, kurā ir dalībvalstu eksperti, pirmkārt, saņem informāciju no tās dalībniekiem un, otrkārt, iegūst Komisijas veiktās analīzes datus. Principā tās rīcībā ir visa nepieciešamā informācija, lai sniegtu vispārīgu atzinumu par datu salīdzināmību un ticamību.
Līdz ar Direktīvas 89/130/EEK, Euratom stāšanos spēkā Komisija sev izvirzīja mērķi harmonizēt dalībvalstu NKP aprēķina metodes. Lai to izdarītu, Komisija vispirms NKP komitejā pārbaudīja procedūras un statistikas pamatojumus, ko dalībvalstis izmanto NKP un tā sastāvdaļu aprēķināšanai. Nozīmīgs komitejas uzdevums ir pārbaudīt un novērtēt NKP salīdzināmību, ticamību un pilnīgumu. NKP komiteja nesen tika pārveidota par NKI komiteju atbilstoši Padomes Regulai 1287/2003/EK, Euratom, piemērojot EKS 95 NKI pašu resursu jomā.



	4. PVN & NKI RESURSU NODOŠANA
Vispārīgās piezīmes
PVN un NKI resursus iemaksā Komisijai katru mēnesi, kad Komisijas vārdā atvērtajā kontā tiek kredītā ierakstīta viena divpadsmitā daļa no apstiprinātā gada budžeta vai apstiprinātiem budžeta grozījumiem.
Tomēr īpašām vajadzībām, lai segtu ELVGF Garantijas nodaļas izdevumus, atkarībā no Kopienas kases stāvokļa Komisija var lūgt dalībvalstis, lai tās finanšu gada pirmajā ceturksnī par vienu vai diviem mēnešiem ātrāk ierakstītu divpadsmito daļu vai daļu no divpadsmitās daļas summas, kas budžetā paredzēta kā PVN un/vai NKI resursi.
Ja PVN un NKI resursi netiek nodoti Komisijas rīcībā noteiktajos termiņos, tiek maksāti procenti (sk. 5.1. noteikumu).


	Administratīvie noteikumi


	4.1. Pievienošanās valstij ir jāspēj ierakstīt kontos (sk. I v) noteikumu) PVN un NKI resursus. Divpadsmito daļu, kas minēta Regulas Nr. 1150/2000 (EK, Euratom) 10. panta 3. punktā, ieraksta katra mēneša pirmajā darbdienā, bet PVN un NKI atlikumu ieraksta reizi gadā. (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 6. panta 3. punkta c) apakšpunkts).


	4.2. Pievienošanās valstī ir jābūt tādām grāmatvedības sistēmām un procedūrām, kas nodrošinātu, ka noteiktās iestādes katra mēneša pirmajā darbdienā Komisijas vārdā atvērtajā kontā (sk. I vi) noteikumu) ieraksta PVN un NKI resursu divpadsmito daļu, kas minēta 10. panta 3. punktā. Ierakstus veic pēc resursu veida. (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 10. panta 3. punkts).
Ierakstus attiecībā uz aizdevumu un aizdevumu garantiju rezervi un ārkārtas palīdzības rezervi, kas izveidota ar Lēmumu 94/729/EK, izdara tā mēneša pirmajā darbdienā, kas ir aiz attiecīgo budžeta izdevumu izpildes mēneša, nepārsniedzot minētos izdevumus, ja tos izpilda pirms mēneša 16. datuma. Pretējā gadījumā ierakstu izdara otrā mēneša pirmajā darbdienā pēc izdevumu izpildes.


	4.3. Ja īpašām vajadzībām, lai segtu ELVGF Garantijas nodaļas izdevumus, atkarībā no Kopienas kases stāvokļa Komisija lūdz finanšu gada pirmajā ceturksnī par vienu vai diviem mēnešiem ātrāk ierakstīt divpadsmito daļu vai daļu no divpadsmitās daļas summas, kas budžetā paredzēta kā PVN un/vai NKI resursi, pievienošanās valstij ir jāspēj izpildīt šo prasību. Tas neattiecas uz pašu resursiem, kas veido aizdevumu garantiju rezervi un ārkārtas palīdzības rezervi. (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 10. panta 3. punkts).


	4.4. Pievienošanās valsts attiecīgām iestādēm vajadzētu spēt decembra pirmajā darbdienā ierakstīt kontā (sk. I vi) noteikumu) PVN un NKI atlikumu, kas tiek aprēķināts katru gadu (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 10. panta 4. un 8. punkts).
Atlikumu, ko ik gadu aprēķina Komisija, rada PVN bāzes un NKI datu atjaunināšana. Tomēr atsevišķu pielāgojumu var ierakstīt jebkurā laikā, ja par to vienojas attiecīgā dalībvalsts un Komisija.


	4.5. Pievienošanās valsts attiecīgajām iestādēm vajadzētu spēt decembra pirmajā darbdienā ierakstīt kontā (sk. I vi) noteikumu) pielāgojumu, ko aprēķina ik gadu un kas ir saistīts ar dažu dalībvalstu nepiedalīšanos kādas konkrētas Savienības darbības vai politikas finansēšanā (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 10. panta a) punkts).
Pielāgojuma summu aprēķina Komisija, pamatojoties uz izdevumu kopsummu un dalībvalstu NKI datiem. Pielāgojumu veic tikai vienu reizi, un tas ir galīgs, pat ja vēlāk rodas izmaiņas NKI datos.


	4.6. Pievienošanās valstij jābūt spējīgai pārrēķināt finansējumu, pielāgojoties jebkurām prasībām, kuras var radīt budžeta grozījumu (BG) pieņemšana.
Šos pārrēķinus veic, kad ir izdarīts pirmais ieraksts (Komisijas vārdā atvērtajā kontā) pēc budžeta grozījumu galīgās pieņemšanas, ja tas ir pieņemts pirms attiecīgā mēneša 16. datuma. Pretējā gadījumā tos veic, kad izdara otro ierakstu pēc galīgās pieņemšanas (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 10. panta 3. punkts).



	5. PROCENTI PAR NOVĒLOTIEM MAKSĀJUMIEM


	Administratīvie noteikumi


	5.1. Tiek maksāti procenti par visiem kavējumiem attiecībā uz ierakstu veikšanu 9. panta 1. punktā minētajā kontā. Ja dalībvalsts ietilpst Ekonomikas un monetārajā savienībā, procentu likme ir vienāda ar to likmi, ko Eiropas Centrālā banka ir piemērojusi savām refinansēšanas operācijām pirmajā tā mēneša dienā, kurā ir maksājuma termiņš, palielinot šo likmi par diviem procentu punktiem. Ja dalībvalsts neietilpst Ekonomikas un monetārajā savienībā, procentu likme ir vienāda ar likmi, ko centrālās bankas piemērojušas galvenajām refinansēšanas operācijām pirmajā attiecīgā mēneša dienā, palielinot šo likmi par diviem procentu punktiem, vai – dalībvalstīm, kurām centrālās bankas likme nav pieejama – ar vislīdzvērtīgāko likmi, kas dalībvalsts naudas tirgū ir piemērota attiecīgā mēneša pirmajā dienā, palielinot šo likmi par diviem procentu punktiem. Visos gadījumos par katru kavējuma mēnesi šo likmi palielina par 0,25 procentu punkta. Palielināto likmi piemēro visu kavējuma laiku. (Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000 11. pants).
Pievienošanās valstij pēc pievienošanās tiks pieprasīts regulāri iesniegt Komisijai pielietotās procentu likmes iepriekšminēto procentu par novēlotiem maksājumiem aprēķināšanai.
Novēlotu maksājumu gadījumā Komisija iesniedz oficiālu prasību dalībvalstij, pieprasot samaksāt soda procentus pirms noteikta datuma.


	6. PROTOKOLS PAR PRIVILĒĢIJĀM UN NEAIZSKARAMĪBU (PPN)
Vispārīgās piezīmes
1965. gada 8. aprīļa protokols par privilēģijām un neaizskaramību ir Eiropas Kopienas dibināšanas līguma sastāvdaļa, un tajā ir izklāstīti nosacījumi attiecībā uz privilēģijām un neaizskaramību, kas dalībvalstu teritorijās ir Kopienai (ieskaitot tās administratīvo personālu), lai veiktu tās uzdevumus. Šie paši nosacījumi attiecas uz Eiropas Centrālo banku, Eiropas Monetāro institūtu un Eiropas Investīciju banku. (Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 291. pants).
Protokols pieprasa nolīgumos starp dalībvalstīm un Komisiju iekļaut piemērošanas metožu definīciju. 



	Administratīvie noteikumi


	6.1. Pievienošanās valstī tūlīt pēc pievienošanās vajadzētu būt tādai PVN likumdošanai, kas ļautu Protokolu par privilēģijām un neaizskaramību attiecināt uz pirkumiem, kurus Komisija ir veikusi valsts vietējā tirgū.


	6.2. Pievienošanās valstij pirms pievienošanās vajadzētu oficiāli sniegt Komisijai detalizētu informāciju par tiešā PVN nepiemērošanu pirkumiem, ko veic Komisija saskaņā ar 6. PVN direktīvas 15. panta 10. punktu (preču iegāde Kopienas iekšienē, ko veic starptautiskas organizācijas). 



	6.3. Pievienošanās valstij pirms pievienošanās oficiāli jāinformē Komisija par noteikto atskaites summu, izteiktu eiro, par kuru pirkumiem nepiemēro PVN.



I PIELIKUMS. ATSAUCES UZ TIESĪBU AKTIEM 
Šeit ir visu protokolā minēto tiesisko atsauču saraksts
.
Padomes 1977. gada 17. maija Sestā direktīva 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem – Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze; jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes 2006. gada 14. februāra Direktīvu 2006/18/EK.
Padomes 2006. gada 20. februāra Regula (EK) Nr. 318/2006 par cukura tirgu kopīgu organizāciju.
Padomes 1989. gada 13. februāra Direktīva 89/130/EEK, Euratom par to, kā saskaņot nacionālā kopprodukta noteikšanu tirgus cenās.
Padomes 2003. gada 15. jūlija Regula (EK, Euratom) Nr. 1287/2003 par to, kā saskaņot nacionālo kopienākumu tirgus cenās.
Padomes 1989. gada 29. maija Regula (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 par galīgajiem vienotajiem pasākumiem, lai iekasētu pašu resursus, ko veido pievienotās vērtības nodokļi; jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 807/2003.
Padomes 1992. gada 12. oktobra Regula (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi; jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.648/2005.
Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regula (EK) Nr. 2454/93, kas nosaka izpildes kārtību Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi; jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas 2006. gada 8. marta Regulu (EK) Nr. 402/2006.
94/168/EK, Euratom: Komisijas 1994. gada 22. februāra lēmums par pasākumiem, kas jāveic, lai īstenotu Padomes Direktīvu 89/130/EEK, Euratom par to, kā saskaņot nacionālā kopprodukta noteikšanu tirgus cenās.
Padomes 1996. gada 25. jūnija Regula (EK) Nr. 2223/96 par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Kopienā; jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1267/2003.
97/245/EK, Euratom: Komisijas 1997. gada 20. marta lēmums, ar ko paredz noteikumus par to, kā Kopienu pašu resursu sistēmā dalībvalstis nodod informāciju Komisijai; jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas 2006. gada 21. marta Lēmumu Nr. 2006/246/EK.
Padomes 1997. gada 17. februāra Regula (EK) Nr. 322/97 par Kopienas statistiku.
98/527/EK, Euratom: Komisijas 1998. gada 24. jūlija lēmums par PVN slēpšanas [krāpšanās ar PVN maksāšanu] uzskaiti nacionālo kontu sistēmā (neatbilstība starp teorētiskajiem un faktiskajiem PVN ieņēmumiem) (izziņots ar dokumenta numuru C (1998) 2202) (Dokuments attiecas uz EEZ).
98/715/EK: Komisijas 1998. gada 30. novembra lēmums, ar ko attiecībā uz cenu un apjomu mērīšanas principiem paskaidro pielikumu Padomes Regulai (EK) Nr. 2223/96 par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Kopienā (izziņots ar dokumenta numuru C (1998) 3685).
Padomes 2000. gada 22. maija Regula (EK, Euratom) Nr. 1150/2000, ar ko īsteno Lēmumu 94/728/EK, Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu; jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes 2004. gada 16. novembra Regulu (EK, Euratom) Nr. 2028/2004.

2000/597/EK, Euratom: Padomes 2000. gada 29. septembra lēmums par Eiropas Kopienu pašu resursu sistēmu.
Eiropas Kopienas dibināšanas līgums; jaunākie grozījumi izdarīti ar Nicas Līgumu.
1965. gada 8. aprīļa protokols par privilēģijām un neaizskaramību Eiropas Kopienās.
II PIELIKUMS. STRUKTŪRAS SHĒMA
BUDŽETA ĢENERĀLDIREKTORĀTS – B DIREKTORĀTS
B direktorāts – Pašu resursi, novērtēšana un finanšu plānošana
B1 struktūrvienība.
Daudzgadu finanšu shēma; finansēšanas sistēmas un prognozes; paplašināšanās budžeta aspekti
B2 struktūrvienība.
Ieņēmumu pārvaldība
B3 struktūrvienība.
TPR kontrole un atbalsts kandidātvalstīm
B4 struktūrvienība.
 PVN un NKI resursu kontrole un ACOR sekretariāts
B5 struktūrvienība.
Novērtēšana
� Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 1150/2000, kas kodificē Padomes Regulu (EEK, Euratom) Nr.1552/89 un tās turpmākos grozījumus. Jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes 2004. gada 16. novembra Regulu (EK, Euratom) Nr. 2028/2004 (OV, L 352, 27.11.2004., 1. lpp.) un attiecas galvenokārt uz to tradicionālo pašu resursu pārvaldības uzlabošanu, kurus iekasē dalībvalstis.


� Izmantojot provizorisko budžetu grozījumu projektu, Komisija var ierosināt arī grozījumus apstiprinātā budžetā.


� Pašreizējais Lēmums par pašu resursiem (2000/597/EK, Euratom) paplašina EKS 95 izmantošanu, attiecinot to arī uz Kopienas pašu resursu jomu. Kopš 2002. gada pašu resursu jomā nacionālais kopienākums (NKI) saskaņā ar EKS 95 ir nomainījis konceptuāli identisko nacionālo kopproduktu (NKP), kas pastāvēja saskaņā ar EKS 79.


� Pašreizējais Lēmums par pašu resursiem (2000/597/EK, Euratom) paplašina EKS 95 izmantošanu, attiecinot to arī uz Eiropas Kopienu pašu resursiem.


� Šeit apkopotas tiesiskās izmaiņas līdz 2006. gada jūnija beigām.
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